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1. Popis zařízení  
 
Sanosil Q-Jet C10 je zařízení pro dezinfekci místností vzduchem automatizovaným procesem. 
 
Pomocí technologie kompresoru / jemné trysky jsou zařízení optimálně vhodné pro 3D aerosolovou dezinfekci 
malých místností a vozidel (jako jsou sanitky, autobusy, tramvaje atd.) do objemu max. 80  –  100  m3. 
 
Zaujme svými příznivými rozměry, jednoduchým provozem, vysokou spolehlivostí a nízkými emisemi hluku.  
 
 
 
Popis zařízení 
Střídavý výkon: 220 - 240V, 50/60 Hz   
Proud: 1A (pojistka max. 4A)   
Výkon: 170 W    
Průtok vzduchu: 50 L/min (3 m  3/h) 
Rozměry: 265x220x200mm, s rukojetí a nohama: 295x220x250mm   
Hmotnost: 8,5 kg   
Relativní hlasitost:   56dB  (2 m)  
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2. Díly a funkce: 
 

Přední strana:  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Zadní strana:  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Rukojeť 8. Skříň 

2. Signální svítilna 9. Přepínač průtoku 

3. Vypínač 10. Tryska jemné mlhy 

4. Ovládací panel 11. Otvory pro větrání a kompresorové chladiče 

5. Napájecí kabel 12. Tabulka dávkování 

6. Spojka pro připojení kapalin 13. Držák napájecího kabelu 

7. Nádrž na tekutiny / Dezinfekční prostředek Sa-
nosil 
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3. Obecná bezpečnostní pravidla: 
 
 

3.1. Použité symboly 
 

 
 

Vysoké riziko! 
Nerespektování může vést ke smrti nebo těžkým zraněním! 

 Střední riziko! 
Nerespektování může vést k těžkým zraněním nebo škodám! 

 Nízké riziko! 
Ignorování může vést ke středně nebo lehkým zraněním nebo škodám! 

  

 
 

3.2. Zamýšlené použití 
 

• Zařízení je rozprašovač pro použití v interiéru pouze s dezinfekčními prostředky Sanosil a maximální 

obsah peroxidu vodíku 7,5%. 
• Jeho účelem je přeměnit použitou dezinfekční kapalinu na nejmenší částice a rozprášit je do místnosti, 

což vede k důsledné dezinfekci všech odkrytých povrchů (dezinfekce celé místnosti) uvnitř místnosti. 
• Toto zařízení je určeno pro použití v nemocnicích, klinikách, veřejné dopravě atd., jakož i v obytných, 

komerčních a průmyslových oblastech. Jedná se o další opatření po pravidelném čištění a dezinfekci 

povrchů místností. Protokol před čištěním je definován příslušným zdravotnickým zařízením.  
 
 

 
 
 

varování 

Nebezpečí poškození! 
Toto zařízení nebulizuje chemické látky! 
Dezinfikovaná oblast může obsahovat pouze předměty nezbytné pro její použití. Před-
měty vyrobené z jemných organických materiálů, zejména starožitností, obrazů a vzác-
ných artefaktů, mají být odstraněny! 

 

 
3.3. Nevhodné použití 
 
Vždy a používejte pouze vhodné dezinfekční prostředky Sanosil s maximálním obsahem peroxidu vodíku 
7,5%. Použití jakéhokoli jiného dezinfekčního prostředku nebo příslušenství, které nejsou výslovně schváleny 
společností Sanosil Ltd., je proti pravidlům zde uvedeným a může vést k těžkým zraněním a poškození zaří-
zení. Zařízení není určeno k použití jako samostatný dezinfekční proces, ale spíše jako doplněk k pravidel-
nému čištění a dezinfekci. 
 
 

 

nebezpečí 

Nebezpečí zranění! 
Nebezpečívýbuchu! 
Nepoužívejte žádné hořlavé kapaliny! Vždy a používejte pouze dezinfekční kapaliny Sa-
nosil. 
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3.4. Varování před nebezpečím a opatrností 

 

• Zařízení musí být používáno v plném souladu s tímto návodem k obsluze a údržbě. 
• Je přísně zakázáno používat zařízení v atmosféře s nebezpečím výbuchu nebo hořlavosti, v prašných 

oblastech a v oblastech s přítomností lidí nebo zvířat. Je nezbytné zabránit lidem v úmyslném nebo neú-

myslném vstupu do místnosti během procesu rozprašování a poté během čekací doby. 
• Zařízení lze ovládat pouze pomocí původního napájecího kabelu nebo elektrického kabelu specifického 

pro uzemňovací kabel a zástrčku. Před provedením elektrických připojení pečlivě zkontrolujte, zda je 

dodávané napětí kompatibilní s napětím vyznačeným na datové desce zařízení. Veškeré práce na elek-

troinstalacích musí provádět kvalifikovaný personál. 
• Zásuvka musí být snadno přístupná. 
• Nebezpečí zranění při použití neautorizovaného příslušenství! 
• Proto používejte pouze originální příslušenství společnosti Sanosil Ltd. 
• Umístěte zařízení na stabilní, plochý, bezprašný, ne kluzký vodorovný povrch, který může vhodně 

uchovat jeho hmotnost. 
• Před vyjmutím zadního panelu vždy odpojte zařízení od napájení. 
• Pokud je uvnitř nádrže kapalina, nenaklánějte zařízení; mohlo by unikat z hydraulického obvodu. 
• Pečlivě si přečtěte všechny údaje uvedené na etiketě dezinfekčního prostředku Sanosil. 

 
 

3.5. Oprávněné osoby 
 
Přístroj smí používat pouze dospělí, kteří byli pečlivě poučeni o tom, jak s přístrojem pracovat, a jsou dobře 
informováni o možných nebezpečích a rizicích, která vzniknou při používání zařízení. 
Uživatelé musí mít při provozu zařízení vždy k dispozici kopii tohoto návodu k obsluze a přečetli si a porozu-
měli všem specifickým údajům uvedeným na štítku použitého dezinfekčního prostředku Sanosil. 
 
 

3.6.Zřeknutí se odpovědnosti  
 
Společnost Sanosil odmítá jakékoli nároky na náhradu škody nebo nároky ze záruky, pokud: 

• Výrobek se používá k jinému účelu než k těm, které jsou uvedeny v tomto návodu k obsluze. 
• Předpisy, normy nebo pokyny v tomto návodu k obsluze nejsou dodržovány. 
• Výrobek je jakýmkoli způsobem modifikován nebo transformován. 
• Výrobek není opraven autorizovaným prodejcem a používá se s jinými, ale originálními náhradními 

díly poskytnutými společností Sanosil Ltd. 
• Výrobek se používá i přes zjevné bezpečnostní závady nebo rozpoznatelné škody. 
• Výrobek byl vystaven mechanickým kohoutkům nebo byl spuštěn. 
• Používá se příslušenství, které není dodáváno ani výslovně autorizováno společností Sanosil Ltd. 
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3.7. Důležité bezpečnostní pokyny (Před použitím si je pečlivě přečtěte) 
 
 

Pozor (zařízení Sanosil Q-JET) 
 
1. Po dokončení dávkovací cyklu Q-Jet bude místnost plná atomizovaného dezinfekčního prostředku 

Sanosil. Ošetřená místnost musí zůstat neobsazená po dobu nejméně 120 minut po zamlžení. 120  
minut je minimální čekací doba a neznamená, že místnost je bezpečná pro návrat nebo opětovné 
obsazení. Délka čekací doby se zvyšuje s množstvím zamlžování (ml/m3). 

 

2.      Pokud je před dokončením procesu léčby vyžadován návrat do místnosti nebo provedení kontroly 

hladiny H2O2 , je třeba nosit pro bezpečný vstup do místnosti správné osobní vybavení (OOP)včet-

něomotání brýlí ve stylu; maska respirátoru (filtrační třída ABE1) filtrující peroxid vodíku (například: 

3M  4277 nebo 3M 7500 maska s filtrem 6057)   a  rukavice. 

 

Pozor (atomizovaný dezinfekční prostředek Sanosil): 
 

Varovné prohlášení v této příručce identifikuje stav nebo praxi, která, pokud není okamžitě opravena 
nebo přerušena, by mohla vést k vážnému zranění nebo smrti. 
 
1. UCHOVÁTE DĚTI MIMO DOSAH. 
2.     Před použitím si pečlivě přečtěte všechny pokyny, varování, opatrnost a prohlášení o první pomoci. 
4. Používejte pouze podle pokynů. 
5. Zařízení je navrženo pro snadné použití. Toto zařízení by však měli používat pouze řádně vyškolení 

jedinci. 
6. Nenechávejte zařízení mezi použitími bez dozoru. 
7.     Nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Nezapojte se, pokud je elektrická zástrčka nebo díly mokré. 
8. Používejte pouze napájecí kabel dodávaný Sanosilem. 
9. Mějte na pozoru, abyste zabránili vniknutí vody nebo jiné tekutiny do přístroje. Pokud k tomu dojde, 

nechte před použitím zcela vyschnout. Zkontrolujte přesnost všech operačních funkcí. 
10. Před přesunutím zařízení vždy odpojte napájecí kabel od zásuvky. 
11. V zařízení nejsou žádné uživatelsky použitelné díly kromě trysky. Obsluha může provádět pouze po-

stupy údržby výslovně popsané v této příručce, všechny ostatní opravy by měl provádět výrobce. 
12. Umístěte zařízení na bezpečný povrch, aby se zabránilo válcování nebo pohybu během používání. 
13. Přístroj nikdy neskláněj na bok, pokud není zcela prázdný a dry.as může dojít k úniku a poškození 

elektrických částí 
14. Nádrž příliš nenaplňte, protože by mohlo dojít k úniku a poškození elektrických částí 
15. Chraňte toto zařízení před silným nárazem a nárazem. 
16. Během používání se tělo zařízení může zahřát na dotek.  
17.   Přečtěte si konkrétní varování a upozornění na dezinfekční prostředek Sanosil, který používáte. 
18.  Pro zajištění účinnosti a bezpečnosti používejte pouze dezinfekční    prostředek Sanosil. Použití dezin-

fekčního nebo čisticího prostředku jiného výrobce bude mít za následek vážné zranění, expozici a 
poškození životního prostředí. 

19. Společnost Sanosil Ltd. nenese odpovědnost za žádné zranění nebo škody způsobené použitím to-
hoto zařízení mimo specifické parametry uvedené v této příručce. 

20. Skladujte na bezpečném a suchém místě. Na zařízení nic neposíláte. Uchováte ve vzpřímené poloze. 
 
  



Sanosil Q-Jet C10  Návod k obsluze 

Des M03 – návod k obsluze Q-Jet C10 9/20 

 
 
4. Celoodvážové dezinfekční varianty 
 
 

Provozní režimy 
 

A: Dezinfekce přes noc (doporučeno): 
Postup:  Dezinfekce postupem, Čekací doba po opětovném použití místnosti 8-12 h  
 
Výhody:  Prodloužená doba expozice, maximální účinnost dezinfekce,  hladina peroxidu Hydrogenu 

se automaticky sníží přes noc a musí být měřena pouze jednou následující den  
 
Nevýhody: Pokoj nelze použít a Sanosil Q-Jet C10 není k dispozici přes noc 
 
 

B: Standardní dezinfekce s minimální čekací dobou:  
Postup: Dezinfekční proces standardním postupem vyčkejte, dokud neuplynou minimální přede-

psané doby expozice, než znovu začnete pokojovou jednotku používat. 
 
Výhody: Spotřeba času: 2-5 hodin (závisí na velikosti místnosti, vlhkosti a době rozkladu peroxidu 

vodíku v ošetřené místnosti), Sanosil Q-jet C10 a místnost lze znovu použít rychleji 
 
Nevýhody: Nutnost měření úrovně H202 z bezpečnostních důvodů. Další osobní a čas potřebný pro mě-

ření hladiny peroxidu vodíku 
 
 

C: Standardní dezinfekce s opatřeními pro urychlení:.)  
Postup: Dezinfekční proces podle postupu 
 
Výhody:   Spotřeba času: 2-3 hodiny (závisí na velikosti místnosti a přijatých opatřeních ke snížení  
 peroxid vodíku v ošetřené místnosti), Sanosil Q-Jet a místnost lze znovu použít rychleji 
 
Nevýhody: Vyžaduje těžké  větrání, odvlhčovač vzduchu a/nebo  zařízení pro filtr vzduchu s aktivním 

uhlím Další osobní a čas potřebný k větrání místnosti, mírné riziko nové kontaminace ote-
vřenými okny 
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5. Příprava místnosti před dezinfekcí  místnosti 
 
 

5.1.  Čištění 
 

Aerosolová dezinfekce pokrývá každý centimetr všech povrchů v místnosti, i 
když pronikání zamlžených dezinfekčních prostředků je omezené. Organická re-
zidua mají nejen katalytický účinek rychlejším rozkladem peroxidů vodíku, ale 
mají také za následek fyzické blokování zamlžujícího dezinfekčního prostředku. 
V nejhorším případě proto může špatně vyčištěná místnost s viditelným znečiš-
těním učinit jakékoli úsilí o dezinfekci pomocí aerosolů zbytečné. Důkladné čiš-
tění všech povrchů (zejména přenosových bodů, jako jsou rukojeti, vypínače 
světla atd.) vysáváním a mokrým čištěním je proto nezbytné pro to, aby aeroso-
lová dezinfekce fungovala. 
 
 

5.2.  Ruční dezinfekce postřikem a otřete 
 

Vzhledem k tomu, že dezinfekce aerosolu není navržena tak, aby nahradila čištění, 
ale jako vylepšení ve formě dalšího kroku biologické bezpečnosti, doporučuje se, 
aby silně kontaminované povrchy (přenosové body, hygienická zařízení, zařízení 
atd.) byly vyčištěny klasickou dezinfekcí rozprašovače. Alternativně by mohly být 
použity dezinfekční čisticí prostředky, jako jsou např. ubrousky namočené v Sano 
Clean AR. 
 
 

5.3.  Uzavírací a těsnící otvory 
 

Aby se zabránilo náhodnému snížení koncentrace aerosolu nebo aby nedošlo k 
jeho úniku z místnosti, musí být všechna spojení s jinými místnostmi nebo vněj-
šími místnostmi uzavřena a pokud možno utěsněna páskou. Patří mezi ně okna, 
světlíky, poklopy, obslužné kanály atd. a všechny dveře, kromě těch, které jsou 
potřebné pro vstup nebo odchod z místnosti po spuštění jednotky. V případě 
potřeby lze otvory pro klimatizační a větrací systémy utěsnit pomocí krycích de-
sek vzduchotechniky. Ventilační a klimatizační systémy musí být samozřejmě 
vypnuty.  
 
 

5.4.  Pokrytí požárního poplachu 
 

Moderní požární alarmy reagují na kouř (částice) a zvýšení teploty. Je méně 
pravděpodobné, že budou znít falešným poplachem než starší modely. Tyto 
starší modely většinou reagují pouze na jeden parametr, což znamená, že mo-
hou dezinfekční mlhu interpretovat jako kouř a spustit alarm. Falešným popla-
chům způsobeným aerosolovým dezinfekčním prostředkem lze předejít zakry-
tím alarmů teleskopickými kryty požární výstrahy. Pokud je třeba místnost mo-
nitorovat požárními poplachy pro účely pojištění, lze použít přenosné detektory CO/CO2  s funkcí alarmu. V 
případě požáru reagují na zvýšené hladiny spalovacího plynu, aniž by byly zasaženy a spuštěny aerosolovou 
mlhou. 
 
 

opatrnost 
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Nebezpečí nesprávné dezinfekce 
V nejhorším případě, pokud místnost není uzavřena a uzavřena podle pokynů, aerosolová 
mlha se může dostat do jiných místností a způsobit podráždění očí nebo dýchacích cest. 
Současně nebude v místnosti, která má být ošetřena, dosaženo požadované koncentrace 
dezinfekčního prostředku ve vzduchu.   



Sanosil Q-Jet C10  Návod k obsluze 

Des M03 – návod k obsluze Q-Jet C10 12/20 

 
 

6. Umístění / Objem místnosti / Určení dávky  
 
 

6.1.   Umístění jednotky Q-Jet 
 

• Zabraňte směru proudění vzduchu směrem ke vstupním dveřím a klimatizačním jednotkám. 
• Umístěte zařízení do rohu místnosti (minimální vzdálenost zadní části od stěny 30 cm, aby bylo možné 

nasát vzduch v místnosti). 

 
• Umístěte zařízení na stabilní, plochý, bezprašný, žádný kluzký vodorovný povrch, který může vhodně 

uchovat jeho hmotnost. 
• Minimální vzdálenost mezi Q-Jet C10 a nejbližším objektem (stěna, dveře atd.): 2 m 

Pokud vzdálenost klesne pod minimální vzdálenost, může se na povrchu vytvářet dezinfekční mlha Sa-

nosil a v průběhu času způsobit tmavé zabarvení. 
• Namiřte trysku směrem ke středu místnosti. 
• Nemiřte tryskou směrem k detektorům kouře a poraďte se s vedením organizace, abyste při procesu roz-

prašování přijímali vhodná opatření, aby se zabránilo aktivaci detektorových systémů. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

varování 

Riziko zabarvení! 
Minimální vzdálenost mezi Q-Jet C10 a nejbližším objektem: 2 m 
Pokud vzdálenost klesne pod minimální vzdálenost, může se na povrchu zhusciovat 
dezinfekční mlha Sanosil a v průběhu času způsobit tmavé zabarvení. 

 
 

6.2.   Měření objemu místnosti / stanovení dávky 
 

 

 
Aby bylo možné místnost řádně naplnit správnou dávkou dezinfekčního prostředku, musí 
být místnost nejprve přesně změřena a musí být určen objem místnosti. To se provádí 
pomocí vyzkoušená a testovaná laserová testovací zařízení s integrovaným výpočtem plo-
chy a objemu. 
Laser se používá k měření délky, šířky a výšky místnosti a k výpočtu objemu místnosti v 
m3. V místnostech, které jsou silně obsazeny nábytkem, postelemi, nástroji atd., může 
být vypočtený objem v případě potřeby snížen o 5-10%.  
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6.3.   Stanovení doby rozprašování 
 

• Vypočítejte objem místnosti (délka x šířka x výška místnosti v metrech) a zaokrouhlete ji až na další 

metr krychlový. 

 
• Vypočítejte podmínky místnosti podle níže uvedeného výpočtového listu. 
• V případě vysoké vlhkosti věnujte pozornost: Příliš mnoho počáteční vlhkosti může vést ke zvýšené 

kondenzaci, neuspokojivým výsledkům dezinfekce a dokonce i k zabarvení  povrchů. 
• Ideální je počáteční vlhkost cca 45%.  Pro normální dezinfekci se doporučuje koncentrace 8 ml/m3 pro 

vyšší kontaminované místnosti koncentraci 12 ml/m3.  Pro vaše pohodlí se prosím podívejte do níže 

uvedené tabulky. Za některých zvláštních podmínek mohou být vyžadovány vyšší koncentrace 16 nebo 

24 ml/m3. Podrobné informace vám svědí obchodní zástupci společnosti Sanosil. 
• Doba postřiku se upraví podle zvoleného průtoku 10 ml / min. nebo 20 ml / min. Vyberte si prosím 10 

ml/min pro menší místnosti (do 30 m3)nebo pro místnosti, kde jsou předměty nebo stěny příliš 

blízko jednotky (≤ 2 m).    = 10 ml/min.      = 20 ml/min. 
 

Vzorec: Objem místnosti v m3 x požadovaná koncentrace / 10 (nebo 20)ml = doba zamlžení v minutách 
 

příklad:  
Velikost pokoje 20m3.  Požadovaná koncentrace: 12 ml/m3 ,  průtok  selektoru 10 ml/min. = 
20 x 12 = 240ml:  10 =  24 minut  rozprašovací doba 
 
 

Dávkování a časový plán pro (8ml/m3)a  12ml/m3: 
 
 

místnost 
 velikost 

Standardní doba zamlžování 
(8ml/m3)** 

místnost 
 velikost 

Doba zamlžení Vyšší riziko 
(12ml/m3)** 

m3 
   
m:s 

    čas 
m:s 

Přibližně ml 
: 

m3 
   
m:s 

    čas 
m:s 

Přibližně 
ml : 

10 08:00 04:00* 80 10 12:00 06:00* 120 

20 16:00 08:00* 160 20 24:00 12:00* 240 

30 24:00 12:00* 240 30 36:00 18:00* 360 

40 32:00 16:00 320 40 48:00 24:00* 480 

50 40:00 20:00 400 50 60:00 30:00 600 

60 48:00* 24:00 480 60 72:00* 36:00 720 

70 56:00* 28:00 560 70 84:00* 42:00 840 

80 64:00* 32:00 640 --- --- --- --- 

90 72:00* 36:00 720 --- --- --- --- 

100 80:00* 40:00 800 --- --- --- --- 

 
* Nedoporučuje se, zvolte prosím jiný objem za minutu.  
** U některých mikroorganismů nebo pokojových podmínek mohou být vyžadovány vyšší koncentrace 16 
nebo 24 ml/m3. Podrobné informace vám svědí obchodní zástupci společnosti Sanosil. 
 
 

 

 

opatrnost 

Nebezpečí nesprávné dezinfekce 
Počáteční vlhkost vzduchu < 45% může vést ke zvýšené kondenzaci a neuspokojivým vý-
sledkům dezinfekce. Doporučuje se počáteční vlhkost cca 45%. Před spuštěním zařízení 
Q-Jet snižte vlhkost na 45 %. 
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7. Zavedení ovládacích prvků  
 
 

Zadní strana: 
Průtok - přepínač selektoru množství 
 

1. Průtok 10 ml/min 
2. Průtok 20 ml/min 
3. vypínač 

 
Umožňuje kontrolovat množství zamlžené dezinfekční prostředky. Upo-
zornění: Malé pokoje (< 10 m3) nebo místnosti s omezenou vzdáleností 

mezi tryskou a stěnou/stropem by měly být provozovány   průtoku. 
Nedodržení tohoto jedu může vést ke kondenzaci na površích s rizikem zabarvení nebo koroze. 
 
 
 

 
 
 

varování 
Nebezpečí poškození! 
Se sníženou vzdáleností stěny pracují pouze s nízkým průtokem. Nedodržení tohoto 
náhlého jedná může vést k zabarvení stěn, stropů nebo zařízení. 

 
 

Přední strana: 
Ovládací panely: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Vypínač "Zapnuto-Vypnuto" 
2. Tlačítko "UP" 
3. Tlačítko "Dolů"  

 

4. Obrazovka: (Zobrazuje min. a s.) 
5. Tlačítko "Resetovat" 
6. Tlačítko "Start/Stop" 

 
Programovací displej Sanosil Q-Jet C10 je jednoduchý a spolehlivý způsob ovládání foggeru. Mějte prosím na 
paměti, že po zapnutí zařízení je okamžitě spuštěn poslední program. To lze vidět odpočítáváním přednasta-
vené časové prodleva.  
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8. Příprava zařízení k provozu 
 
Před naplněním (nebo vyprazdňováním) nádrž vždy vypněte zařízení a odpojte napájecí 
zástrčku!  
 
 
 
 
 

8.1.Plnění  
 

• Noste některé ochranné materiály pro oči a pokožku 

• Vyjměte láhev nádrže  

• Otevřete lahvičku nádrže odšroubováním konektoru 

• Naplňte do lahvičky nádrže až 850 ml dezinfekčního prostředku Sanosil 

• Zavřete lahvičku nádrže šroubováním na konektor 

• Vložte plnou nádrž zpět do zařízení a připojte ji k sacímu potrubí.  
Připojeno, když cvakne. 

• Otřete všechny skvrny ručníkem nebo hadrem z mikrovlákna 
 
 
 
 

 
 

 

opatrnost 
Nebezpečí zranění! 
Při plnění lahvičky vždy noste rukavice a bezpečnostní google! Nenaplňte láhev ani   
nerozlijte kolem sanosil dezinfekční prostředky!   

 
 

8.2.Připojení k napájení a zapnutí zařízení  
 

• Před provedením elektrických připojení pečlivě zkontrolujte, zda je dodávané na-

pětí kompatibilní s napětím vyznačeným na datové desce. 

• Vložte napájecí kabel do zásuvky IEC.  

• Tip PRO zapnutí/vypnutí zařízení 
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9. Programování zařízení a začít zamlžovat 

 
Vyberte průtok: 
• Otočte přepínač na požadovaný průtok  

 

Zapnutí zařízení: 
• Stiskněte tlačítko "On". Zařízení je připraveno k provozu s ulože-

ným nastavením. 
 

• "UP" ukazuje T1 = doba odpočítávání (min:s) 

• "Dolů" ukazuje T2 = Doba zamlžování (min:s)  

Nastavit časovač odpočítávání: 
• Stiskněte a podržte tlačítko "NAHORU, dokud se nezobrazí "set-

signal".  

• Uvolněte "UP" a T1 začne blikat  

• Pomocí "UP" a "DOWN" nastavte čas odpočítávání (použijte 
"Start/Stop pro přepnutí min:sec) 

• Stisknutím tlačítka "Start/Stop" uchováte nastavení  

Nastavit časovač zamlžování: 
• Stiskněte a podržte tlačítko "DOWN", dokud se nezobrazí "set-sig-

nal".  

• Uvolněte "DOWN" a T2 začne blikat  

• Pomocí "Start/Stop" přepněte min:s 

• K nastavení doby zamlžování použijte "UP" a "DOWN"  

• Stisknutím tlačítka "Start/Stop" uchováte nastavení  

Zahájit dezinfekční postup: 
• Zkontrolujte odpočítávání a čas zamlžování. 

• "UP" ukazuje T1 = doba odpočítávání (min:s) 

• "Dolů" ukazuje T2 = Doba zamlžování (min:s) 

• Stiskněte tlačítko "Start/Stop", spustí se odpočítávání, červené 
světlo na horní části zařízení bliká a spustí se celý proces dezin-
fekce místnosti. Prosím, okamžitě opustit  místnost a utěsnit 
dveře podle popisu na straně 14 

 

 

Běžící dezinfekční program lze kdykoli zastavit stisknutím tlačítka "reset" 

• V průběhu dezinfekčního programu se na displeji zobrazuje zbývající čas (odpočítávání). 

• Na konci dezinfekčního programu zařízení vydává zvuk pláče (doba trvání programovatelná). 

• Začíná minimální čekací doba na návrat do místnosti (minimálně 120 minut, další informace na straně 
15), 
červené světlo přestane blikat po 120 minutách. 

• Po skončení čekací doby lze pokoj připravit k opětovnému vstupu (další informace na straně  15) 

• Pokud je před dokončením procesu léčby vyžadován návrat do místnosti nebo k provedení kontroly hla-
diny H2O2, je třeba nosit vhodné osobní vybavení (OOP) včetně brýlí ve stylu obalu; masku respirátoru 
(filtrační třída ABE1) filtrující peroxid vodíku (například: 3M 4277 nebo 3M 7500 masku s filtrem 6057) a 
rukavice by měly být nošeny pro bezpečný vstup do místnosti. 
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10. Utěsnění dveří a připojení varovných informací 
 

Po opuštění místnosti a zavření dveří utěsněte dveře a všechny ostatní otvory místnosti 
lepicí páskou. Aby se zabránilo neoprávněnému vstupu do místnosti, musí být na dveře 
nebo kliku dveří připevněno jasně viditelné upozornění s uvedením počátečního a vypoč-
teného času ukončení dezinfekčního procesu (včetně doby aplikace). 
 
Během aerosolového procesu a doby aplikace nevstupovat do místnosti, protože aeroso-
lová mlha unikne, když jsou dveře otevřeny, a může způsobit podráždění očí nebo dýcha-
cích cest v jiných místnostech.  
 

 

 
 
 

varování 

Nebezpečí zranění! 
Toto zařízení nebulizuje (vytváří mlhu) chemické látky! 
Zamlžené dezinfekční prostředky jsou velmi lehké plovoucí. Zabraňte tomu, aby dezin-
fekční mlha z netěsnosti pronikla do jiných místností, které nejsou určeny k ošetření! 

 
 

11. Znovu vstoupit do procedury a zapískání místnosti  
 

Po skončení minimální doby aplikace (tabulka vpravo)koncentrace aero-
solu obvykle klesne na neškodnou úroveň; peroxid vodíku se rozpadne 
a vytvoří vodu a kyslík. K tomu dochází rychleji, pokud je přítomen orga-
nický materiál. Pokud je dávka příliš vysoká nebo pokud jsou v místnosti 
hladké povrchy, které byly velmi dobře vyčištěny, proces rozkladu může 
být pomalejší, protože peroxid vodíku nemůže správně reagovat s oxi-
dovatelnými látkami (např. mikroorganismy). 
 

Správný postup: 
 

• Pomocí snímače hladiny peroxidu vodíku zkontrolujte, zda je hla-

dina H2O2nižší než vaše místní maximální přípustná hodnota 

nebo pokud není specifikována alespoň pod 1 ppm. Pokud si nejste jisti  hladinou  H2 O2 v               

místnosti,používejte kompletní ochranné zařízení. 

 

• Pokud je hladina H2O2  příliš vysoká, buď je zaznamenán snímač hladiny anebo je zaznamenán silný 

zápach peroxidu vodíku, otevřete okna a dveře po dobu nejméně15 minut, odkryjte větrací otvory 

HVAC a restart systému HVAC, aby se umožnila zvýšená cirkulace proudění vzduchu v míst-

nosti.  
 

• Odstraňte všechna dříve připojená těsnění  pásek, kryty požárního poplachu  a  kryty vzduchotechniky. 
•  

• Dezinfikovaná místnost je nyní opět připravena k použití. 
 

 

 
 
 

varování! 

Nebezpečí zranění! 
Aby nedošlo ke zranění, vždy před vstupem do místnosti zkontrolujteH2O2-Level. Při 
vstupu do místnosti pro měření hodnoty H2O2 vždy noste plné ochranné vybavení, tj. 
ochrannou masku, bezpečnostní google a rukavice. Do dezinfikované místnosti lze vstou-
pit bez ochranného vybavení pouze v případě, že hodnota H2O2 je pod povolenou úrovní. 

 
  

Doba 
rozprašování 

Minimální 
čekací doba 

0 – 20 min 120 min 

20 – 30 min 130 min 

30 – 40 min 140 min 

40 – 50 min 150 min 

50 – 60 min a 
více 

160 min 
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12. údržba 

 
 
 

 
 
 

varování 

Nebezpečí zranění! 
Před zahájením čištění nebo údržby vždy vypněte zařízení a odpojte napájecí kabel. Údrž-
bové práce lze provádět pouze prostřednictvím dobře vyškoleného personálu. Dodržujte 
všechny výše uvedené bezpečnostní pokyny. 

 
 

 

 
 

 

opatrnost 
Nebezpečí zranění! 
Při práci na trysce, láhvi nebo tubách vždy noste rukavice a bezpečnostní google! 
Nenaplňte láhev ani  nerozlijte kolem sanosil dezinfekčních prostředků! 

 
 

Skupina/kompo-
nenta 

operace cyklus 

Zařízení obecně Vizuální kontrola: Kontrola provozuschopnosti, 

ztráta tekutin, těsnění, uzávěry,  promáčknutí, 

rozbití dílů  

Před každým použitím 

Čištění trysek Čištění: čištění přiloženým kolíkem  měsíčně 

Čištění systému Rinse systému s demineralizovanou vodou.  
Láhev naplněná  200 ml  demineralizované vody 
a zapněte stroj po dobu 2 minut.  

Každé dva měsíce 

Vyřazení z provozu pro 
delší období 
 

Nejdřív spusťte čištění  systému. 
Nízká kapalina ze systému.  
Use adaptér na láhev bez lahvičky a zapněte 
stroj po dobu 30 sekund. Udělejte to pro každou 
rychlost postřiku, jednu a dvě kapky.  

Vyřazení z provozu pro 

delší období 

Použití zařízení v horkém   
klima nad 30°C 
Teplotě 
 

Nechte Q-Jet C10 vychladnout mezi 
cyklus po dobu 30 Min.  

V případě potřeby 
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13.  Poradce při potížích 

 
 

 

 
 

 

opatrnost 
Nebezpečí zranění! 
Při práci na trysce, láhvi nebo tubách vždy noste rukavice a bezpečnostní google! 
Nenaplňte láhev ani  nerozlijte kolem sanosil dezinfekční prostředky! 

 
 
 

potíž Možná příčina Možné řešení 

Zařízení nefunguje / nefunguje 

zareagovat 

• Kontrola napájení 

• Zkontrolujte pojistky pro po-
koj 

• Kontrola správného připojení 
kabelu 

• Cycle byl abnormálně ukon-
čen (např. výpadky proudu) 
 

• Zajištění napájení zařízení 

Zařízení se nesstartuje ani 

nezastaví 

před dokončením programu 

• Porucha/ poškození kompre-
soru 

• příliš vysoká teplota 

• Vypnutí a zapnutí  zařízení 

• Vypněte zařízení a nechte ho 
vychladnout po dobu 30 Mi-
nut. 

• Zkontrolujte nastavení 
 

Zařízení vydává hlasité zvuky • Možné vnitřní škody 

• Přítomnost cizích těles v chla-
dicím ventilátoru   
 

• Vypněte a odpojte zařízení, 
zavolejte servisnímu techni-
kovi 

Zařízení nestříkál iquid • Láhev nesprávně připojena 

• Možné vnitřní škody 

• Vnitřní prasknutí potrubí nebo 
netěsnost spojů 
 

• Vyčistěte trysku nástrojem pro 
čištění trysek 

• Kontrola všech externích při-
pojení 

• Vypněte a odpojte zařízení, 
zavolejte servisnímu techni-
kovi 

Zařízení uniká kapalina • Láhev nesprávně připojena 

• Možné vnitřní škody 

• Vnitřní prasknutí potrubí nebo 
netěsnost spojů 
 

• Kontrola všech externích při-
pojení 

• Vypněte a odpojte zařízení, 
zavolejte servisnímu techni-
kovi 

 
 

Když žádáte o podporu se svým zástupcem nebo výrobcem, ujistěte se, že v každém případě přesně 
vyplníte complaint  form před jakýmkoli kontaktováním 
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14.  Záruka 
 
Obecná záruka 
Stroj a jeho součásti jsou výrobcem oprávněny proti vadám materiálu a zpracování po dobu dvanácti měsíců 
počínaje datem nákupu. Výrobce rovněž zaručuje, že tento výrobek bude při běžném používání splňovat pří-
slušné specifikace. 
Výrobce podle jeho názoru opraví nebo vymění jakýkoli díl nebo celý stroj, který podle rozumného názoru 
výrobce prokáže, že během záruční doby vadí na materiálu nebo zpracování. Na všechny výrobky opravené 
nebo vyměněné v záruce se zaručuje pouze po zbývající dobu, která není v původní záruce. Výrobce si vyhra-
zuje právo vydat dobropis na jakýkoli vadný výrobek, který se při běžném používání ukázal jako vadný. 
 
Omezení záruky 
Tato záruka nezahrnuje stroje, díly nebo zařízení, které byly manipulovány, otevřeny, demontovány nebo 
upraveny jinými osobami než zaměstnanci výrobce, zneužity, zanedbány, poškozeny náhodou, použity v apli-
kacích, které překračují jejich specifikace nebo kvalifikace, používané mimo environmentální specifikace 
stroje, používané s jinými materiály, než které výrobce testoval a doporučoval, nesprávně instalované, udržo-
vané nebo jinak zneužívané nebo používané jinak než v souladu s informacemi a bezpečnostními opatřeními 
obsaženými v této příručce k návodu k použití. Konkrétně dezinfekční kapalina udělená použití v tomto stroji 
je ta, která je založena pouze na produktech H2O2  / Ag. Sanosil Ltd. Je odpovědností zákazníka porozumět 
návodu k obsluze a dodržovat je v tomto návodu k obsluze a specifikacích před provozem.  
Pokud tak neuniknou, může dojít k zrušení této záruky. 
Kupující je po 30 dnech od objevení reklamace v záruce písemně. Tato záruka je k dispozici pouze původním 
kupujícím a nemůže být převedena ani přidělena a nevztahuje se na žádné díly, zařízení nebo jiné výrobky, 
které výrobce nevyrobil. S výjimkou výše uvedených omezených záruk. Výrobce se výslovně zřeknutí se veš-
kerých a všech ostatních záruk kupujícímu, mimo jiné včetně veškerých předpokládaných záruk, jako je svo-
boda porušení předpisů, obchodovatelnost a vhodnost pro určitý účel. 
 
Výhradní opravné prostředky 
Nápravná opatření uvedená v této věci jsou jedinými a výhradními prostředky nápravy kupujícího. Výrobce v 
žádném případě nenese odpovědnost za přímé, nepřímé, zvláštní, náhodné, následné, příkladné nebo repre-
sivní škody (i když jsou upozorněny na možnost takové škody) vyplývající ze stroje nebo související se strojem 
(včetně ušlý zisk), ať už na základě smlouvy, deliktu nebo jakékoli právní teorie. Maximální odpovědnost vý-
robce nepřesáhne v souhrnu celkovou částku zaplacenou za stroj prvním prodejcem. 
 
Postup v případě reklamace 
Pokud by během záruční doby mělo být uvedeno selhání zařízení, postupujte takto: 
1.Vyplňte "Formulář stížnosti zákazníka", který je dodáván se zařízením, nebo si stáhněte formulář stížnosti z 

https://www.sanosil.com/de/sanosil-c-series-devices/ (QR kód s tímto odkazem na poslední stránce).  
2.Pošlete formulář stížnosti s dalšími informacemi a obrázky a videi (pokud je to užitečné) na "service@sano-

sil.com  
3.Sanosil Ltd zkontroluje stížnost u svého výrobce a rozhodne, zda musí být zařízení vráceno do Švýcarska 

nebo zda lze zařízení opravit na místě zasláním náhradních dílů zástupcem společnosti Sanosil nebo jeho 
autorizovaným servisním střediskem. 

 Zařízení prosím nevracíte, dokud společnost Sanosil Ltd výslovně nesouhlasila s vrácením. 
4. Pokud musí být oprava provedena výrobcem zde ve Švýcarsku, připravte zásilku zařízení zpět do společ-

nosti Sanosil Ltd spolu s vyplněným reklamačním formulářem zákazníka, záručním listem a originálem, 
datovanou fakturou autorizovaného prodejce 
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15. Likvidace a vyřazení z provozu 
 
Likvidace by měla být provedena v dodržování pravidel pro životní prostředí a místní recyklaci. 
Demontáž zařízení musí být provedena specializovanými společnostmi. 
Zařízení je vyrobeno z recyklovatelných materiálů. 
 
 

Likvidace v zemích EU 
 
V práva na ochranu a ochranu životního prostředí, předcházení znečištění životního prostředí a zlepšení 
recyklace surovin vydala Evropská komise směrnici, která stanoví, že všechny elektrické a elektronické spotře-
biče musí výrobce vzít zpět, aby je mohl řádně zlikvidovat nebo zpřístupnit k recyklaci. V rámci Evropské unie 
proto nelze zařízení označená níže označeným symbolem zlikvidovat společně s netříděným komunálním od-
padem: 
  
Obraťte se na místní úřady s příslušnými informacemi o řádné likvidaci. 
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